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® —hambre -
4 des notaires Certificate

CANADA
PROVINCE OF QUEBEC

ndersigned, Danielle Gagliardi, Secretary of the Chambre des notaires
blished under the Notarial Act and the

|, theu
City of Montréal, Province of

du Québec, a professional order duly esta
Professional Code, having its Head Office in the
Québec, hereby certify under my oath of office:

THAT Mt Lilia Talmaci, Notary, is a member of the Ordre des notaires du

Québec;

THAT at the date of the signing of the attached document by M Lilia
Talmaci, Notary, she was a member of the Ordre des notaires du Québec;
xed to the attached document

ature of the notary affi
rdance with the Notarial Act.

THAT the sign
led with the Order in acco

corresponds to the oné fi
IN WITNESS WHEREOF, | have signed the present certificate in the City of

Montréal, this Friday, July 15, 2022.

Danielle Gagliardi, Notary
Secretary

ure of the notary, pbut not the contents of

t certificate only gives evidence of the signat

“Note: The presen
the annexed document.”

d-a-notary.html

https:IIWWW.cnq.org/en/ﬁn

600033939

3 Toll free 1-800-263-1793 www.cnq org

101-2045, rue Stanley. Montréal QC H3A 2VA Tel.. 514-879-179
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AFFIDAVIT

- » »f the City of Montreal, in the Province of Quebec declare the following:

| T

1. Icertify that the translation of the document from English to Chinese whit photocopy the original
document here attached,,

2. List of Document translated: Certificate of Divorce of... « -

3. Applicable to all applicable government departments i.. China.

In addition, I make this solemn Declaration conscientiously believing it to be true and knowing that

it is of the same force and effect as if made under oath.

- e
" "

N 74 -

- -
-

Date: }y}), 7 8/

CERTIFICATION

[ th.e undersi.gned,. Mtre. Lilia '!"almaci, Notary at Montreal, Province of Quebec, certify that, I have
venﬁed the 1dent1ty.and capacity of .- = "3, and that she has signed the above document
provided by the client before me on this day. This document is applicable to all applicable

government departments in China.

Certified at Montreal, Province of Quebec, Canada, on this gth 4
twenty v (08-07-202). ay of July 2022 two thousand and

% \&&%\\ & \Q\(&‘%

Mtre. Lilia Talmaci, Nota
935 Decarie Boulevard
St-Laurent, Quebec, Canada
H4L 3M3
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ONTARIO

§uporior Court of Justice
ourisupérieure de justice

Court File Number / Numéro de
dossier du greffe FS-i—-- - - -

. o

Kitchener
) (Name of court) Form 36B: Certificate of Divorce
. at/ dtué(e) au ot o-TiE Formule 36B: Certificat de divorce
Kitchener, ON N2V _,

Appiicant(s)? Requérant(e)(s)

Ful legd rame and address for sqﬂee — street and number, Lawyer's name and address — street and number, municipality, postal
munlcnpaél;y. ptistd code, telephone and fax numbers and e-mail . coda, telephone and fax numbers and e-mail address (if any).

pddress (if any Nom et adresse de l'avocat (6) — numéro et rue, municipalit

Wom et prénom officiels et adresse sux fins de signification — postal, numéros de téléph . )9, de 1616 - ;;nan clpaié, cace
uméro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de 8l ique (le cas é héant) : .

Félécopiem’u dr 6/ ique (le cas échéant). 3 ’

! - e
. am—e = a
ey R
)

UTOHPYER, ON, U - LS

Respondent(s) / Intimé(e)(s) .

wlhgdmwaddtssbfswce—smarumm. Lawyer’snarmaﬂaddmss—sheelandmmba,mrddpeﬁty.
unicipamy.posldcode.!slepfmﬂ'dbxmmbusmdemail postalcode,telephoneandfaanbmaﬂe—nﬂladdrasofw)
pddress (if any). Nom et adresse de /svocat (6) — numéro et rue, municipalité, code
Wom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — postal, numéros de téléphone et e télécopieur et adresse
Ihuméro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et é/ ique (le cas échéant).
e télécopieur et adresse électronique (le cas échéant)
,ﬁ» Xy -

|- - - -
s
Ko O T=d Lt
[ 4

| CERTIFY THAT the mariage of (full legal names of spouses) e s e
J'ATTESTE QUE le mariage de (nom et prénom officiels des conjoints)
‘that was solemnized at (place of marriage) . "7 "7, CHINA
quia été'cé!ébr\é a'(lieu) 9
““on (date of mamiage) _em1 X
le (date)
was dissolved by an order of this court made on (date of divorce order) 22 JUN-2010

a été dissous par une ordonnance que ce tribunal a rendue le (date de l'ordonnance de divorce) -

The divorce took effect on (date when order took effect) . 26-JUL-2010 x
Le divorce a pris effet le (date de prise d'effet de l'ordonnance]

=5
2t "0 Cf ’:;{.. /f;;éﬁ.‘{/‘
Date of signature / Date de la signature Signature of ek of the court NSignature du greffier du tribunal .

NOTE: This certificate can only be issued on or after the date on which the divorce takes effect.
REMARQUE : Le présent certificat ne peut étre délivré qu'a la date de prise d'effet du divorce ou aprés cetle date. -
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